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900,48 688,21 kg 3 &0

Tarms and conditions: https://www.gkopm.con/en/Utilities/terms-and~conditions2/
Sade lagale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA = Via delle Fabbriche 5, I-~3%031 Brunico (B2}
Rachts— Varwaltungssitz/Produktionsstitte: GKN SINTER METALS AG — FabrikstraBe 5, I-39031 Bruneck {B3}

Vat-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr, Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: ITO0l26210210 EXPECT>MORE
Email: info.italy@gknpm.com = Internet: wWwW. %mEm .com = PEC: gknsintermetals@legalmail it
Capitala sociala ; GasaIIIachaftakapital 1. v. [ v.e. = Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045

Sada produttiva: GEN SINTER METALS 582 - Via Ve:di 82/84, I-20063 Cernusce s/N (HI) - tel,:+39 02 9290511 - Fax:+39 02 9230690
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